
  

 

     
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ORIGINÁLNY NÁVOD NA POUŽITIE 

HP105 
FRAČERVENÉ KÚRENIE 
 

    Használati utasítás: Heidenfeld HF-HP105 infravörös fűtőpanel termosztáttal    kód: MW-PR0022842     HU 
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Tisztelt vásárlóink! 

 

Örülünk, hogy a Heidenfeld infravörös fűtőtestet választották. A fűtőtest összeszerelése előtt 

figyelmesen olvassa el a használati utasítást. Az infravörös fűtőtestet kizárólag a használati utasításban 

leírtaknak megfelelően használja. 

 

A DUVLAN csapata 

 

 

Garancia 

 

Az eladó 2 év garanciát vállal erre a termékre.  

A garancia nem vonatkozik a helytelen összeszerelés, helytelen karbantartás, mechanikai sérülés, 

alkatrészek normál használat során bekövetkező kopása, elkerülhetetlen esemény, szakszerűtlen 

beavatkozás, helytelen kezelés vagy nem megfelelő elhelyezés okozta károkra. Reklamáció esetén 

vegye fel velünk a kapcsolatot.  

A garancia időtartama az eladás napjától kezdődik (ezért őrizze meg a vásárlási bizonylatot).  

 

 

Ügyfélszolgálat 

Annak érdekében, hogy a lehető legjobban tudjunk segíteni az infravörös fűtőberendezéssel 

kapcsolatos esetleges problémák megoldásában, jegyezze fel a termék pontos nevét.  

 

 

Utasítások a készülék kezelésére a használatból való kivonás után 

A DUVLAN készülék újrahasznosítható. Kérjük, hogy a készüléket élettartama lejártával adja le a 

hulladékgyűjtőbe (vagy a kijelölt helyre). 

 

 

Kapcsolat 

Duvlan s.r.o. 

K Zornici 1990/23 

957 01 Bánovce nad Bebravou 

e-mail: servis@duvlan.com 

web: www.duvlan.com 

 

 

 

 

 

 

 

Utasítások 

 

Ez a használati utasítás csak tájékoztató jellegű a vásárlók számára. A DUVLAN nem vállal 

felelősséget a fordításból vagy a termék műszaki változásából eredő hibákért. 

 

 
           

mailto:servis@duvlan.com
http://www.duvlan.com/
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        Fontos biztonsági utasítások 
 

 

         A következő utasításokat be kell tartani: 

 

 

1. Ne rongálja meg és ne sértse meg a hálózati kábelt, ne módosítsa, ne hajlítsa meg, ne feszítse meg, 

ne nyomja össze és ne helyezzen rá súlyokat. 

2. Győződjön meg arról, hogy az üzemi feszültség 220–240 V, 50 Hz. 

3. Tartsa távol gyermekektől, idősektől, fogyatékkal élő személyektől, háziállatoktól vagy kábítószer 

vagy alkohol hatása alatt álló személyektől. 

4. Ne nyomkodja, ne ugorjon rá és ne üljön rá a fűtőtestre. 

5. A fűtőpanel tisztítása előtt húzza ki a hálózati csatlakozót, és várja meg, amíg a fűtőpanel teljesen 

kihűl. A tisztításhoz csak száraz ruhát és nem gyúlékony anyagokat használjon. 

6. Ezt a terméket csak szakképzett személyzet szerelheti szét vagy javíthatja. 

7. A folyamatos üzemeltetés lerövidíti a fűtőtest élettartamát, ezért 12 óránként kapcsolja ki. 

8. Ne használja a fűtőtestet, ha a környezeti hőmérséklet meghaladja a 20 °C-ot. A folyamatos 

használat magas hőmérsékleten csökkenti a készülék teljesítményét. 

9. A konnektor biztonságos távolsága legalább 20 cm a padlótól. 

10. Üzemeltetés közben tartsa a fűtőtestet gyúlékony és robbanásveszélyes anyagoktól távol. 

11. Tartsa be a fűtőtesttől való minimális biztonsági távolságot: 30 cm felül/alul, 10 cm balra/jobbra, 10 

cm hátul. 

12. Az első néhány napban az új fűtőtestek kellemetlen szagot áraszthatnak, amely azonban nem káros 

az emberre. 
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Ne üzemeltesse és ne helyezze a készüléket potenciálisan robbanásveszélyes helyiségekben vagy 

területeken.  

Kerülje a víz közelében történő telepítést (kád, medence stb.). Minden esetben gondoskodjon arról, 

hogy a fűtőberendezés ne essen a vízbe – életveszély áll fenn! 

 

Ne használja a készüléket, ha nedves. Ne kezelje és ne üzemeltesse a készüléket nedves vagy vizes 

kézzel. 

 

Soha ne tegyen tárgyakat vagy végtagokat a készülékbe. 

 

A készülék működése közben ne takarja le, hogy ne melegedjen túl. 

 

A forró felület égési sérüléseket okozhat. A készülék működés közben nagyon felmelegszik (modelltől 

függően akár 125 °C-ra is). Érintése súlyos égési sérüléseket okozhat. 

 

Ne távolítson el a készülékről semmilyen biztonsági jelzést, matricát vagy címkét. Minden biztonsági 

jelzést, matricát és címkét olvasható állapotban tartson. 

 

Ne üljön a készülékre. Ne helyezzen tárgyakat a fűtőpanelre. 

 

A készülék nem játék. Tartsa távol gyermekektől és állatoktól. A készüléket csak felügyelet mellett 

használja. 

 

Minden használat előtt ellenőrizze, hogy a készülék, tartozékai és csatlakozó alkatrészei nem sérültek-e. 

Ne használjon hibás készülékeket vagy készülékalkatrészeket. 

 

Soha ne használja a készüléket, ha a csatlakozó vagy a tápkábel sérült. Ha a készülék tápkábele sérült, 

azt a gyártó vagy az értékesítő szerviz, vagy hasonlóan képzett személynek kell kicserélnie a veszély 

elkerülése érdekében. 

Győződjön meg arról, hogy az elektromos kábelek a készüléken kívülről védve vannak a 

sérülésektől (pl.állatoktól). Soha ne használja a készüléket, ha az elektromos kábelek vagy a hálózati 

csatlakozó sérült! A hálózati csatlakozónak meg kell felelnie a típusjelvényen szereplő adatoknak. 

 

 

A hibás tápkábelek komoly egészségügyi kockázatot jelentenek! 

 

A felületükön sérüléseket mutató fűtőberendezéseket nem szabad használni.

 
Figyelmeztetés a szobahőmérséklet-szabályozóval nem ellátott fűtőberendezések esetében: Ne használja a 
berendezést kis helyiségekben, ha olyan személyek tartózkodnak benne, akik nem tudnak önállóan elhagyni a 
helyiséget, kivéve, ha folyamatos felügyelet biztosított. 
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A tápkábel hosszabbítóját a készülék tápellátása, a kábel hossza és a felhasználás alapján válassza ki. A 

hosszabbító kábeleket teljesen bontsa ki. Kerülje az elektromos túlterhelést. 

Ha a készüléket nem használja, kapcsolja ki és húzza ki a tápkábelt a hálózati aljzatból. 

A készüléket működés közben ne szállítsa. Szállítás és/vagy karbantartás előtt hagyja a készüléket lehűlni. 

A készülék szervizelése, karbantartása vagy javítása előtt húzza ki a hálózati kábelt a konnektorból úgy, hogy a 

hálózati csatlakozót fogja. 

A telepítés során tartsa be a falaktól és tárgyaktól való minimális távolságokat, valamint a műszaki adatokban 

megadott tárolási és üzemeltetési feltételeket. 

Tartson megfelelő biztonsági távolságot a készülék sugárzó oldala és minden gyúlékony anyag, például 

textília, függöny, ágy és kanapé között. 

Soha ne fúrjon a fűtőlapba. 

Távolítsa el az összes védőfóliát az elülső és a hátsó részből. 

Az első napokban az új fűtőberendezések emberre ártalmatlan szagokat bocsáthatnak ki. 

Ez a fűtőtest túlmelegedés elleni védelemmel van ellátva. Ha a hővédelem miatt kikapcsol, a dugót ki kell 

húzni. 10–15 perc várakozási idő után a készülék újra üzemkész. 
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Szimbólumok jelentése 
 

Szimbólum Jelentés 

 

 
Veszélyes elektromos feszültségre figyelmeztető jelzés 

 

 
Ne takarja le! 

 

 
Forró felületre figyelmeztető jelzés! 

 

 
Vízzel való locsolás tilos! 

 

 
Kövesse az üzemeltetési utasítást! 

 

  

A CE jelöléssel a forgalmazó kijelenti, hogy a termék megfelel a hatályos 

követelményeknek. 
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Ez a készülék egy helyhez kötött vagy hordozható elektromos fűtőberendezés, amelynek célja a 

helyiségek fűtése.  

 

A fűtőberendezés állandó telepítésre készült. 

 

Ez a termék csak jól szigetelt helyiségekben vagy alkalmi használatra alkalmas. 

 

A készüléket szobahőmérséklet-szabályozóval, pl. mechanikus (dugaszos) termosztáttal kell vezérelni. 

 

A készülék csak beltéri használatra alkalmas. 

 

A felhasználás magában foglalja a felületek fűtését: 

 

•    apartmanokban 

•    irodákban 

•    raktárakban 

•    üzlethelyiségekben 

•    építkezéseken 

•    konténerekben 

•    nedves helyiségekben, a 0, 1 és 2 védelmi területeken kívül

2
,2

5
 m

 

1. terület 
0,60 m 

0. terület 

2. terület 

Védelmi területek a fürdőszobában 
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A fűtőberendezést úgy kell felszerelni, hogy a kapcsolókat és egyéb vezérlőelemeket a kádban vagy 

zuhanyzóban tartózkodó személyek ne érhessék el. 

Ne hagyja a csomagolóanyagot szabadon elhelyezve. Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül működni. 

A készülék csak falra szerelhető, ha állandó telepítésről van szó. 

A fűtőtestet nem szabad könnyen gyúlékony felületre (B3 osztályú építőanyagok) szerelni. 

A készüléket csak olyan aljzatból működtesse, amely a előírásoknak megfelelően lett felszerelve, amelynek 

feszültsége és frekvenciája pontosan megegyezik a készülék típustábláján feltüntetett értékekkel, és amely 

áramütés elleni védelemmel (RCD) van ellátva. Ha a hálózati csatlakozó biztonsági érintkezővel van 

ellátva, azt egy védővezetékkel ellátott aljzathoz kell csatlakoztatni. Soha ne kapcsolja ki a tápkábel 

védővezetékét. Ha ezt nem teszi meg, a készülék megsérülhet és a felhasználó megsérülhet. 

 

Ne szerelje a fűtőtestet közvetlenül az elektromos aljzat alá vagy elé. 

 

A hálózati csatlakozónak a telepítés után hozzáférhetőnek kell lennie, és szükség esetén azonnal le kell tudni 

választani. A rendeltetéstől eltérő bármilyen felhasználás helytelen használatnak minősül. 

 

Helytelen használat 

A készüléket nem szabad gyermekek szobájában elhelyezni. 

A rögzített berendezést gyermekektől elzárt helyen kell elhelyezni. Ezt a készüléket nem szabad a 

mennyezetre szerelni. 

 

A készülék csak akkor szerelhető fa felületre, ha a készülék és a felület között legalább 1 cm távolság van. 

Esetleg tűzálló lemezt, például gipszkartont is be lehet szerelni a készülék és az aljzat közé. 
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Ne helyezzen tárgyakat, például ruhákat a készülékre. 

A készüléket ne használja járművek fűtésére. 

Az infravörös sugárzás sérülést okozhat! 

Ne tartózkodjon túl sokáig a készülék közvetlen közelében. Ne nézzen sokáig közvetlenül a készülékbe. 

Tartsa be a minimális távolságokat. 

Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében soha ne nyissa ki a termék egyetlen részét sem. A készülék 

belsejében nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket a felhasználó megjavíthatna. 

A készülék jogosulatlan szerkezeti módosítása, kiegészítése vagy átalakítása tilos. 

 

A személyzet képesítése 

A készüléket csak olyan személyek használhatják, akik rendelkeznek megfelelő fizikai, érzékszervi és 

szellemi képességekkel, ismeretekkel és tapasztalatokkal. Más személyek csak felügyelet mellett vagy a 

biztonságukért felelős személy utasítására használhatják a készüléket. 

 

A készüléket használó személyeknek: 

· Tisztában kell lenniük az elektromos készülékek használatával járó veszélyekkel. 

· El kell olvasniuk és meg kell érteniük a használati utasítást, különös tekintettel a biztonsági utasításokra. 

A burkolat kinyitását igénylő karbantartási munkákat csak képzett villanyszerelők vagy a gyártó végezheti. 
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3. OBSAH BALENIA 
 

 

Termékleírás Illusztáció Mennyiség 

Heidenfeld HP100-3 infravörös 
fűtőtest (kép példának) 

 

 

1 

Fali kampók 
 

 

4 

Csavar 
 

 

4 

Használati utasítás vagy szórólap 
QR-kóddal 

  
1 

    

 HP105  
INFRAČERVENÝ OHRIEVAČ HP105 

 

 INFRAČERVENÉ KÚRENIE 
PR0022842 
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460 

 
 

 

 
 

 

Méretek és fúrási méretek (mm) az egyes modellekhez a Heidenfeld HP100-3 infravörös 

fűtőberendezéshez, vízszintes és függőleges igazítással 
 
300 Watt 
 

 
520 

610 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

400 
Watt 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
500 
Watt 

 
 

 
610 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
520 

 
 

 
920 

Tanács: 

A telepítés előtt tartsa be a biztonsági utasításokat és a rendeltetésszerű használatot! 

 
Ne helyezze a hőmérséklet-érzékelőt az infravörös fűtőtest sugárzási tartományába (130 fok). 

Ha az érzékelő túl közel van, a hőmérséklet-érzékelés zavart lesz. 
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800 Watt 
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Tartsa be a következő biztonsági távolságokat: 
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Telepítés 

1. lépés 

Jelölje meg a falon a 4 furat helyét, 

amelyeket ki kell fúrni. 

Használjon fúrót, és ha szükséges, 

előfúrjon egy kicsit kisebb fúróval. 

Győződjön meg arról, hogy a furatok 

közötti távolság megegyezik a 

fűtőtest hátoldalán található konzolok 

furatainak távolságával. 

 

2. lépés 

Először helyezze be a 4 mellékelt 

dugót a fúrt lyukakba. Ezután 

csavarozza be a 4 fali akasztót a 4 

univerzális csavarral a dugókba. 
 
 
 
 
 

 

3. lépés 

Helyezze az infravörös fűtőpanelt a 

fali kampók elé, és akassza be mind a 

4 kampót a fűtőpanel hátoldalán 

található megfelelő lyukakba. Mielőtt 

elengedné, győződjön meg arról, hogy 

a fűtőtest megfelelően rögzítve van a 

fali kampókhoz. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 FIGYELMEZTETÉS: 

 

 

 Üzemelés közben ne érintse meg! Forró felület! Ne takarja le! 

Helyes Helytelen 
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5. BEMUTATÓ VIDEÓ 

 
A dugaszolható termosztát programozása 

A képre, linkre vagy QR-kódra kattintva elindíthatja a videót. Vagy beolvashatja a QR-

kódot okostelefonjával, és elindíthatja a videót. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
l.miweba.de/hp105-tutorial 

https://l.miweba.de/hp105-tutorial
https://l.miweba.de/hp105-tutorial
https://l.miweba.de/hp105-tutorial
https://l.miweba.de/hp105-tutorial
https://l.miweba.de/hp105-tutorial
https://l.miweba.de/hp105-tutorial
https://l.miweba.de/hp105-tutorial
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6. SPECIFIKÁCÓK 
 
 

 

Tulajdonságok 300 W: 60 x 50 x 1,5 cm; 2,8 kg; Szobaméret 8 m²-ig 
400 W: 60 x 60 x 1,5 cm; 3,2 kg; Szobaméret 10 m²-ig 
500 W: 90 x 50 x 1,5 cm; 5 kg; Szobaméret 12 m²-ig 
600 W: 100 x 60 x 1,5 cm; 5 kg; Szobaméret 16 m²-ig 
800 W: 120 x 60 x 1,5 cm; 6,5 kg; Szobaméret 19 m²-ig 
1000 W: 120 x 60 x 1,5 cm; 7,4 kg; Szobaméret 25 m²-ig 

Hőteljesítmény A változat függvényében 300 W, 400 W, 500 W, 600 W, 800 W, 1000 W, 1200 W 

Mód Elektromos 

Üzemi feszültség 230 V AC, 50 Hz 

Tápcsatlakozó Biztonsági dugó (C-CEE 7/4 típus) 

Kábelhossz 1,75 m 

Kezelés Finom érintésű gomb 

Használat Belső terek 

Rendeltetésszerű használat Fal 

Osztály 1. osztály 

Védelem IP20 

Biztonság Túlmelegedés elleni védelem 

Hő típus Infravörös sugárzó hő 

Felületi hőmérséklet Akár 125 °C 

Hőmérséklet-szabályozó funkciói Be-/kikapcsolás, hőmérséklet növelése/csökkentése, 
24 órás időzítő, heti beállítás 

Energiatakarékos funkciók Ablaknyitás érzékelő, termosztát, kapcsolási idő vezérlés 

Beépített biztonsági távolságok Oldalak: 10 cm, Fent: 10 cm, Alul: 10 cm 

Garancia 10 év 

Élettartam >100000 óra 

Kijelző LED kijelző 

Kijelző Tényleges és célhőmérséklet, működésjelző fény 

Felület Nyomtatott 

Keret anyaga Alumínium 

Fontos információk a termékről 10 év garancia, 25 m²-es helyiség méret, infravörös sugárzó hő, 
Ablaknyitás érzékelő 

 

Műszaki változtatások előzetes értesítés nélkül és hibák kivételével. 
 

Tartozékok: 

PR0026747-01 Miweba Heidenfeld Heidenfeld fűtőtest falra szerelhető szerelvény HP100/HP105 
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az (EU) 2015/1188 rendelet II. melléklete szerint, amely a 2009/125/EK európai parlamenti és tanácsi 

irányelv végrehajtásáról rendelkezik, annak érdekében, hogy meghatározza az egyes helyiségfűtő 

berendezések ökológiai tervezésére vonatkozó követelményeket 

 

Modell azonosító: PR0022842 Hőteljesítmény típusa/szobahőmérséklet-szabályozás 

Modell: Heidenfeld HP105 300 W Infravörös fűtőpanel Egyfokozatú hőteljesítmény, nincs szobahőmérséklet-szabályozás 

Két vagy több kézzel állítható fokozat, nincs szobahőmérséklet-
szabályozás 

Szobahőmérséklet-szabályozás mechanikus termosztáttal, 

elektronikus szobahőmérséklet-szabályozással 

Elektronikus szobahőmérséklet-szabályozás és nappali 
időszabályozás 

Elektronikus szobahőmérséklet-szabályozás és munkanapok 
szabályozása 

Nem 

Specifikáció Szimbólu
m 

Érték Mérték 
egység 

Nem 

 

 

 

Hő 
  Nem 
 
 
  Nem 

Névleges hőteljesítmény Pnom 0,30 KW  
Nem 

Minimális hőteljesítmény 
(irányelv) 

Pmin N.A. KW 
 

Maximális állandó 

hőteljesítmény 

Pmax,c 0,30 KW Igen 

További vezérlési lehetőségek (több válasz is lehetséges) 
Kiegészítő energiafogyasztás 

Hőmérséklet-szabályozás jelenlét-érzékeléssel  

Hőmérséklet-szabályozás nyitott ablakérzékeléssel,  

távirányítási lehetőséggel 

adaptív fűtésindítás-vezérléssel,  

üzemidő-korlátozással, 

globális hőmérő-érzékelővel 

Nem 

Igen 

Nem 

Nem 

Nem 

Nem 

Névleges hőteljesítmény ELMAX N.A. KW 

Minimális hőteljesítmény elmin N.A. KW 

Készenléti állapotban elSB N.A. KW 

  

 

Modell azonosító: PR0022842 Hőteljesítmény típusa/szobahőmérséklet-szabályozás 

Modell: Heidenfeld HP105 400 W Infravörös fűtőpanel Egyfokozatú hőteljesítmény, nincs szobahőmérséklet-szabályozás 

Két vagy több kézzel állítható fokozat, nincs szobahőmérséklet-
szabályozás 

Szobahőmérséklet-szabályozás mechanikus termosztáttal, 

elektronikus szobahőmérséklet-szabályozással 

Elektronikus szobahőmérséklet-szabályozás és nappali 
időszabályozás 

Elektronikus szobahőmérséklet-szabályozás és munkanapok 
szabályozása 

Nem 

Specifikáció Szimbólu
m 

Érték Mérték 
egység 

Nem 

 

 

 

Hő 
  Nem 
 
 
  Nem 

Névleges hőteljesítmény Pnom 0,40 KW  
Nem 

Minimális hőteljesítmény 
(irányelv) 

Pmin N.A. KW 
 

Maximális állandó 
hőteljesítmény 

Pmax,c 0,40 KW Igen 

További vezérlési lehetőségek (több válasz is lehetséges) 
Kiegészítő energiafogyasztás 

Hőmérséklet-szabályozás jelenlét-érzékeléssel  

Hőmérséklet-szabályozás nyitott ablakérzékeléssel,  

távirányítási lehetőséggel 

adaptív fűtésindítás-vezérléssel,  

üzemidő-korlátozással, 

globális hőmérő-érzékelővel 

Nem 

Igen 

Nem 

Nem 

Nem 

Nem 

Névleges hőteljesítmény ELMAX N.A. KW 

Minimális hőteljesítmény elmin N.A. KW 

Készenléti állapotban elSB N.A. KW 
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az (EU) 2015/1188 rendelet II. melléklete szerint, amely a 2009/125/EK európai parlamenti és tanácsi 

irányelv végrehajtásáról rendelkezik, annak érdekében, hogy meghatározza az egyes helyiségfűtő 

berendezések ökológiai tervezésére vonatkozó követelményeket 

 

Modell azonosító: PR0022842 Hőteljesítmény típusa/szobahőmérséklet-szabályozás 

Modell: Heidenfeld HP105 500 W Infravörös fűtőpanel Egyfokozatú hőteljesítmény, nincs szobahőmérséklet-szabályozás 

Két vagy több kézzel állítható fokozat, nincs szobahőmérséklet-
szabályozás 

Szobahőmérséklet-szabályozás mechanikus termosztáttal, 

elektronikus szobahőmérséklet-szabályozással 

Elektronikus szobahőmérséklet-szabályozás és nappali 
időszabályozás 

Elektronikus szobahőmérséklet-szabályozás és munkanapok 
szabályozása 

Nem 

Specifikáció Szimbólu
m 

Érték Mérték 
egység 

Nem 

 

 

 

Hő 
  Nem 
 
 
  Nem 

Névleges hőteljesítmény Pnom 0,50 KW  
Nem 

Minimális hőteljesítmény 
(irányelv) 

Pmin N.A. KW 
 

Maximális állandó 
hőteljesítmény 

Pmax,c 0,50 KW Igen 

További vezérlési lehetőségek (több válasz is lehetséges) 
Kiegészítő energiafogyasztás 

Hőmérséklet-szabályozás jelenlét-érzékeléssel  

Hőmérséklet-szabályozás nyitott ablakérzékeléssel,  

távirányítási lehetőséggel 

adaptív fűtésindítás-vezérléssel,  

üzemidő-korlátozással, 

globális hőmérő-érzékelővel 

Nem 

Igen 

Nem 

Nem 

Nem 

Nem 

Névleges hőteljesítmény ELMAX N.A. KW 

Minimális hőteljesítmény elmin N.A. KW 

Készenléti állapotban elSB N.A. KW 

  

Modell azonosító: PR0022842 Hőteljesítmény típusa/szobahőmérséklet-szabályozás 

Modell: Heidenfeld HP105 600 W Infravörös fűtőpanel Egyfokozatú hőteljesítmény, nincs szobahőmérséklet-szabályozás 

Két vagy több kézzel állítható fokozat, nincs szobahőmérséklet-
szabályozás 

Szobahőmérséklet-szabályozás mechanikus termosztáttal, 

elektronikus szobahőmérséklet-szabályozással 

Elektronikus szobahőmérséklet-szabályozás és nappali 
időszabályozás 

Elektronikus szobahőmérséklet-szabályozás és munkanapok 
szabályozása 

Nem 

Specifikáció Szimbólu
m 

Érték Mérték 
egység 

Nem 

 

 

 

Hő 
  Nem 
 
 
  Nem 

Névleges hőteljesítmény Pnom 0,60 KW  
Nem 

Minimális hőteljesítmény 
(irányelv) 

Pmin N.A. KW 
 

Maximális állandó 

hőteljesítmény 

Pmax,c 0,60 KW Igen 

További vezérlési lehetőségek (több válasz is lehetséges) 
Kiegészítő energiafogyasztás 

Hőmérséklet-szabályozás jelenlét-érzékeléssel  

Hőmérséklet-szabályozás nyitott ablakérzékeléssel,  

távirányítási lehetőséggel 

adaptív fűtésindítás-vezérléssel,  

üzemidő-korlátozással, 

globális hőmérő-érzékelővel 

Nem 

Igen 

Nem 

Nem 

Nem 

Nem 

Névleges hőteljesítmény ELMAX N.A. KW 

Minimális hőteljesítmény elmin N.A. KW 

Készenléti állapotban elSB N.A. KW 
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az (EU) 2015/1188 rendelet II. melléklete szerint, amely a 2009/125/EK európai parlamenti és tanácsi 

irányelv végrehajtásáról rendelkezik, annak érdekében, hogy meghatározza az egyes helyiségfűtő 

berendezések ökológiai tervezésére vonatkozó követelményeket 

 

Modell azonosító: PR0022842 Hőteljesítmény típusa/szobahőmérséklet-szabályozás 

Modell: Heidenfeld HP105 800 W Infravörös fűtőpanel Egyfokozatú hőteljesítmény, nincs szobahőmérséklet-szabályozás 

Két vagy több kézzel állítható fokozat, nincs szobahőmérséklet-
szabályozás 

Szobahőmérséklet-szabályozás mechanikus termosztáttal, 

elektronikus szobahőmérséklet-szabályozással 

Elektronikus szobahőmérséklet-szabályozás és nappali 
időszabályozás 

Elektronikus szobahőmérséklet-szabályozás és munkanapok 
szabályozása 

Nem 

Specifikáció Szimbólu
m 

Érték Mérték 
egység 

Nem 

 

 

 

Hő 
  Nem 
 
 
  Nem 

Névleges hőteljesítmény Pnom 0,80 KW  
Nem 

Minimális hőteljesítmény 
(irányelv) 

Pmin N.A. KW 
 

Maximális állandó 
hőteljesítmény 

Pmax,c 0,80 KW Igen 

További vezérlési lehetőségek (több válasz is lehetséges) 
Kiegészítő energiafogyasztás 

Hőmérséklet-szabályozás jelenlét-érzékeléssel  

Hőmérséklet-szabályozás nyitott ablakérzékeléssel,  

távirányítási lehetőséggel 

adaptív fűtésindítás-vezérléssel,  

üzemidő-korlátozással, 

globális hőmérő-érzékelővel 

Nem 

Igen 

Nem 

Nem 

Nem 

Nem 

Névleges hőteljesítmény ELMAX N.A. KW 

Minimális hőteljesítmény elmin N.A. KW 

Készenléti állapotban elSB N.A. KW 

  

 
 

 

 
 

Modell azonosító: PR0022842 Hőteljesítmény típusa/szobahőmérséklet-szabályozás 

Modell: Heidenfeld HP105 1000 W Infravörös fűtőpanel Egyfokozatú hőteljesítmény, nincs szobahőmérséklet-szabályozás 

Két vagy több kézzel állítható fokozat, nincs szobahőmérséklet-
szabályozás 

Szobahőmérséklet-szabályozás mechanikus termosztáttal, 

elektronikus szobahőmérséklet-szabályozással 

Elektronikus szobahőmérséklet-szabályozás és nappali 
időszabályozás 

Elektronikus szobahőmérséklet-szabályozás és munkanapok 
szabályozása 

Nem 

Specifikáció Szimbólu
m 

Érték Mérték 
egység 

Nem 

 

 

 

Hő 
  Nem 
 
 
  Nem 

Névleges hőteljesítmény Pnom 1,00 KW  
Nem 

Minimális hőteljesítmény 
(irányelv) 

Pmin N.A. KW 
 

Maximális állandó 
hőteljesítmény 

Pmax,c 1,00 KW Igen 

További vezérlési lehetőségek (több válasz is lehetséges) 
Kiegészítő energiafogyasztás 

Hőmérséklet-szabályozás jelenlét-érzékeléssel  

Hőmérséklet-szabályozás nyitott ablakérzékeléssel,  

távirányítási lehetőséggel 

adaptív fűtésindítás-vezérléssel,  

üzemidő-korlátozással, 

globális hőmérő-érzékelővel 

Nem 

Igen 

Nem 

Nem 

Nem 

Nem 

Névleges hőteljesítmény ELMAX N.A. KW 

Minimális hőteljesítmény elmin N.A. KW 

Készenléti állapotban elSB N.A. KW 
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8. KARBANTARTÁS 
 

 

 

Az infravörös fűtőtest megfelelő karbantartása, ápolása és tárolása elengedhetetlen a hosszú élettartam és az 

optimális működés biztosításához. 

Az alábbiakban találhatóak azok az utasítások, amelyek segítenek a készülék legjobb állapotban tartásában: 

 

Tisztítás és ápolás 

Az infravörös fűtőtest felületét tisztán kell tartani, hogy egyenletes hősugárzás biztosított legyen. Minden 

tisztítás előtt hagyja a fűtőtestet teljesen kihűlni. A nyomott alumínium felületet óvatosan tisztítsa meg puha, 

száraz vagy enyhén nedves ruhával. Ne használjon agresszív tisztítószereket, súrolószereket vagy éles 

tárgyakat, mert azok károsíthatják a felületet. Ügyeljen arra, hogy tisztítás közben ne kerüljön víz a 

készülékbe, hogy ne keletkezzen rövidzárlat vagy más károsodás. Tisztítás után hagyja a készüléket teljesen 

megszáradni, mielőtt újra használná. 

 

Karbantartás 

Az infravörös fűtőberendezés szinte karbantartásmentes, de ennek ellenére rendszeresen ellenőrizze, hogy 

nincs-e külső szennyeződés és mechanikai sérülés. Ellenőrizze, hogy biztonságosan van-e rögzítve a falhoz, 

különösen hosszabb használat után, és győződjön meg arról, hogy a rögzítőelemek szilárdan a helyükön 

vannak. Ellenőrizze a tápkábelt is, beleértve a dugót, hogy nincs-e sérülés, a biztonságos működés 

érdekében. Ha a termosztát vagy a LED-kijelző nem működik megfelelően, a hibaelhárításhoz olvassa el a 

felhasználói kézikönyvet, vagy vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal. 

Tárolás 

Ha az infravörös fűtőtestet tárolni szeretné, azt száraz, tiszta és jól szellőző helyen tárolja. Kerülje a magas 

páratartalmú környezetet, hogy megelőzze a korróziót vagy az elektronikus alkatrészek károsodását. Ha 

lehetséges, tárolja a készüléket az eredeti csomagolásában, hogy megvédje a felületét és az érzékeny 

alkatrészeket. A tápkábelt gondosan tekerje fel, hogy ne törjön meg és ne sérüljön. 

. 

Elektromos feszültség figyelmeztetés: 

A burkolat kinyitását igénylő munkákat csak feljogosított személyek végezhetik. Soha ne érintse meg 

a dugót nedves kézzel, hogy elkerülje az áramütés veszélyét. A dugaszt a konnektorból mindig a 

dugaszánál fogva húzza ki – ne a tápkábelt húzza! Az infravörös fűtőberendezést érintés, tisztítás, 

karbantartás vagy szállítás előtt győződjön meg arról, hogy teljesen kihűlt. A készüléket soha ne 

merítse vízbe! Védje az elektromos alkatrészeket a nedvességtől. 
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9. LIKVIDÁCIÓ 
 

 

Európai hulladékgazdálkodási irányelv 2012/19/EU 

Semmilyen körülmények között ne dobja a készüléket a háztartási hulladékba. A készüléket 

csak a kommunális vagy engedélyezett hulladékkezelő vállalatnál szabad leadni. Tartsa be a 

hatályos előírásokat. Kétség esetén kérdezze meg városi vagy községi hivatalát a megfelelő és 

környezetbarát ártalmatlanítási lehetőségről. 

Újrahasznosítás 

Az új készülékét szállítás közben csomagolás védte. A csomagolóanyagok visszakerülhetnek 

az alapanyagok körforgásába. Kérjük, segítsen, és a csomagolást környezetkímélő módon 

ártalmatlanítsa. Az aktuális ártalmatlanítási módszerekről kereskedőjétől vagy a kommunális 

hulladék ártalmatlanításával foglalkozó intézménytől kaphat tájékoztatást. 

 

 

 

 

10. EGYEZMÉNYEK 

 

A CE jelöléssel a forgalmazó kijelenti, hogy a termék megfelel az alapvető követelményeknek és az 

európai előírásoknak.
 
 

 

09544 9879080 

kundenservice@miweba.de 

 

 
MIWEBA.D
E 

/ /miweba.de 

 

Figyelem: A készülék élettartama lejártával nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni, hanem 

az elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosítására szolgáló gyűjtőhelyen kell leadni. 

További információkat a helyi önkormányzat hulladékkezelési osztályán kaphat. Az anyagok a 

jelölésüknek megfelelően újrahasznosíthatók. Az anyagok újrafelhasználásával, újrahasznosításával 

vagy más formában történő újrahasznosításával jelentősen hozzájárul a környezet védelméhez. 
 

. 
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